Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku                                                      Obrazac 1
FILOZOFSKI FAKULTET                                                                          Prijava teme doktorskog rada
	OPĆI PODACI 

	IME I PREZIME
	Tijana Pavliček

	Naziv studija
	Doktorski studij Književnost i kulturni identitet


	Matični broj
	160.

	Odobravanje teme za stjecanje doktorata znanosti (staviti križić u polje)
	X u okviru doktorskog studija
	□ izvan doktorskog studija
	□ po osnovi znanstvenih dostignuća

	Ime i prezime majke i/ili oca
	Mirna Pavliček

	Datum i mjesto rođenja
	6. ožujka 1986., Vukovar

	Adresa
	Županijska 21a, Vukovar

	Telefon/mobitel
	098/788 398

	e-pošta
	tijana.pavlicek@live.com

	ŽIVOTOPIS

	Obrazovanje 

(od novijega k starijem datumu)
	Filozofski fakultet u Osijeku – Knjižničarstvo i hrvatski jezik i književnost – 2009.
Gimnazija Vukovar – 2004.
Gimnazija Antuna Gustava Matoša, Đakovo

Osnovna škola Josipa Antuna Ćolnića, Đakovo


	Radno iskustvo

(od novijega k starijem datumu)

	Rujan 2009. do danas – Gimnazija Vukovar
Veljača 2009. do rujan 2009. – Strukovna škola Vukovar

	Popis radova
	· Senkerov uvod u suvremenu kazališnu teoriju, u: Hrvatsko slovo: tjednik za kulturu, HKZ, Zagreb, 2.rujna 2011.

· Marija Jurić Zagorka, u: Aleph: časopis za književnost studenata hrvatskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta u Osijeku, br. XVII, 2007./2008

· Fenomen Harryja Pottera, u: Aleph: časopis za književnost studenata hrvatskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta u Osijeku, br. XVI, 2007./2008.

· Romeo & Julia, u: Aleph: časopis za književnost studenata hrvatskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta u Osijeku, br. XV, 2006./2007.

· Orhan Pamuk, u: Aleph: časopis za književnost studenata hrvatskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta u Osijeku, br. XIV, 2006./2007.

· Dan Brown – Velika obmana, u: Aleph: časopis za književnost studenata hrvatskog jezika i književnosti Filozofskoga fakulteta u Osijeku, br. XIV, 2006./2007.

· 

	Popis aktivnih sudjelovanja na kongresima
	

	NASLOV PREDLOŽENE TEME

	Hrvatski
	Intimno, irealno i ironijsko u dramskom stvaralaštvu Lade Kaštelan, Ivana Vidića i Mate Matišića

	Engleski/njemački

(za one koji žele da im se odobri pisanje rada na stranom jeziku)
	

	Jezik na kojem će se pisati rad
	Hrvatski jezik

	OBRAZLOŽENJE TEME

	Sažetak na hrvatskom jeziku

(maksimalno 1000 znakova s praznim mjestima)
	U radu ću prikazati na koji se način elementi intimnog, irealnog i ironijskog javljaju u dramama Lade Kaštelan, Ivana Vidića i Mate Matišića. 

Intimno je u samoj osnovi drama; u središtu su intimne sudbine likova (većinom ženskih) i njihovi unutarnji svjetovi. Muško-ženski odnosi, odnosi majki i kćeri, teme gubitka, bolesti, promjene, čežnje, osamljenosti, preljuba, drugosti, nasilja, obitelji, samo su dio tematskih preokupacija ovih autora.

Irealno je na razini podsvjesnoga i nesvjesnoga duboko povezivo s intimnim temama. Drame su ispunjene stanjima između iluzije i stvarnosti, fantastičnim događajima, prostorima i pojavama, simboličkim naznakama, halucijacijama, snoviđenjima, pa čak i fantastičnim bestijarijima.

Ironijom, kao najčešćim tipom humora u postmodernim tekstovima, ponajprije se poigrava značenjima i ideologijama. Ipak, njen humorni intenzitet je raznolik, od parodijske ironije pa do blagog humora koji postupno prelazi u stanja melankolije i intimne boli; jer, likovi u dramama ne posjeduju tragičku sudbinu, oni su samo slučajne žrtve nasumične tragičke ironije.



	Sažetak na engleskom/njemačkom jeziku

(za one koji žele da im se odobri pisanje rada na stranom jeziku - maksimalno 1000 znakova s praznim mjestima)
	

	Uvod   (maksimalno 2000 znakova s praznim mjestima)

	Lada Kaštelan, Ivan Vidić i Mate Matišić su među najvažnijim suvremenim dramskim piscima. Bliski generacijski, svojim su radom obilježili devedesete godine prošloga stoljeća, a s uspjesima nastavljaju i danas.

 Lada Kaštelan se u književnosti javila zbirkom pjesama Hrana za ptice, no ipak se primarno posvetila dramskom pismu. Već 1980. izvedena je njena prva drama A tek se vjenčali, a u razdoblju do 2005. godine izvođene su i drame Posljednja karika, Giga i njezini te Prije sna. Autorica je dobitnica niza nagrada, od Zlatne arene do Nagrade Marulićevih dana. Mate Matišić svestrani je umjetnik koji se osim dramom, bavi i glazbom te pisanjem scenarija. Njegova prva drama Bljesak zlatnog zuba, praizvedena je 1985., a drama Anđeli Babilona 1996. godine. Veliki uspjeh imala je drama Svećenikova djeca (1999.) koja je izvedena i u moskovskom teatru Puškin. Iako je pisao i objavljivao dramske tekstove već krajem 80tih godina 20. stoljeća, prva izvedena drama Ivana Vidića je Harpa 1991. godine. Drame Octopussy i Veliki Bijeli zec praizvedene su 2003. i 2004., a tiskane su u časopisu Kazalište (Veliki bijeli zec) i knjizi Drame (Octopussy) 2002. godine.


Dramski je opus ovih autora raznolik i kompleksan; bave se raznovrsnim temama, slijede različite ideje, koriste raznolike postupke i teško ih je svesti na zajednički poetološki obrazac. Ipak, pojedine drame otkrivaju zajedničke odrednice koje daljnjim istraživanjem postaju sve izraženije. Osim naglašenih postmodernističkih i manirističkih tendencija autora, poveznice se mogu pronaći i u odnosu prema elementima intimnog, irealnog i ironijskog kojima će se  iscrpnije baviti ovo istraživanje.  


	Pregled dosadašnjih istraživanja   (maksimalno 5000 znakova s praznim mjestima)

	Nemoguće je govoriti o suvremenoj hrvatskoj dramskoj produkciji, a ne spomenuti imena Lade Kaštelan, Ivana Vidića i Mate Matišića. Njihov opus čvrsto je uklopljen u najnovije postmodernističke tendencije i promjene koje su nastupile u hrvatskoj književnosti u posljednjim desetljećima dvadesetoga stoljeća.

Važan izvor informacija o suvremenoj hrvatskoj drami je knjiga Ane Lederer Vrijeme osobne povijesti u kojoj, kroz devet rasprava o hrvatskoj drami i kazalištu u razdoblju od 1990. do 2004. godine, autorica pregledno govori o novoj generaciji dramatičara, promjenama koje su nastupile 90tih, odnosu mladih dramatičara prema zbilji, tematskoj i žanrovskoj različitosti njihovih uradaka te problemu ne postojanja zajedničke poetike. Slične će zaključke donijeti i Dubravka Vrgoč u tematskom broju Kola iz 1997. godine. Njen članak Nova hrvatska drama ( s podnaslovom: Primjeri dramskog stvaralaštva s kraja 80-ih godina) detaljnije otvara pitanja odnosa nove generacije dramatičara prema povijesti, vremenu i prostoru, binarnim oprekama, pitanju subjekta i sl. 

Ipak, tek radovi o pojedinačnim dramama do kraja otvaraju pitanja kojima će se baviti i ovo istraživanje. Analize nekih od korpusnih drama mogu se naći već u Senkerovoj Hrestomatiji novije hrvatske drame 2 te u Leksikonu hrvatske književnosti koji ujedno donose bibliografiju koja upućuje na daljnji istraživački rad. Adriana Car-Mihec u svojoj će knjizi Mlada hrvatska drama poseban dio izdvojiti za interpretaciju drame Giga i njezini Lade Kaštelan, a naglasak će staviti na intertekstualni odnos s Begovićevim tekstovima.


O dramama Lade Kaštelan, Ivana Vidića i Mate Matišića pisalo se sustavno u periodici: Večernjem listu, Vijencu, Vjesniku, Slobodnoj Dalmaciji, Zarezu, Kazalištu, Književnoj republici, Kolu i dr., no češće kroz prikaze predstava nego kroz problematiku samog dramskog teksta. Ipak, Gordana Ostrović će pišući o predstavi Veliki Bijeli zec za Vijenac naglasiti važnost preciznog prepletanja različitih slojeva realnosti, spajanja vidljivoga i nevidljivoga, zbiljskoga, simboličnoga i nesvjesnoga u tekstu. U časopisu Vijenac izdvajaju se i radovi o Ladi Kaštelan, pa će tako Boris B. Horvat tumačiti dramu Prije sna kroz žensko motrište, a Dubravka Crnojević-Carić će dati interpretaciju drama kroz pitanja o odnosu istine i laži, sjećanja, političke i društvene pozadine, smrti i sl., također s posebnim naglaskom na svijet žena.

Već spomenuti tematski broj Kola donosi zanimljive tekstove o Ladi Kaštelan i Mati Matišiću. O dramama Mate Matišića piše Nataša Govedić (Let iznad ruralnog gnijezda) ističući Matišićevu sklonost prema dramskim individualnostima, elementima fantastičnog, smještanju radnje u ruralne sredine te izraženom humoru. Izdvaja se i članak Božidara Violića u kojemu interpretira Anđele Babilona nakon što ih je postavio na pozornicu (Apologija ovce). Dalibor Foretić dotiče se drama Lade Kaštelan Giga i njezini i Posljednja karika progovarajući o Zagrebu kao mjestu radnje (Zagreb kao dramsko mjesto). Lada Martinac analizira drame Lade Kaštelan koje su objavljenje unutar knjige Četiri drame otvarajući pitanja realnog i irealnog. O drami Posljednja karika piše Dubravka Crnojević-Carić (Drugost u djelu Lade Kaštelan) naglašavajući binarne opozicije kao što su svijet mrtvih i svijet živih, izgovoreno i neizgovoreno, svijet života i svijet kulture i dr.

O Vidićevom dramskom opusu pisano je najviše u časopisu Kazalište. Martina Petranović u članku Vidićev dramski opus ili necenzurirani zapisi starca Ivana donosi pregled Vidićeva dramskog stvaralaštva i izdvaja različite postupke koje on rabi u svojim rukopisima: intertekstualnost, ludizam, ironiju, pa čak i fantastiku. U povodu prikazivanja Octopussyja i Velikog bijelog zeca, Bojan Munjin napisao je članak Tamo gdje završava drama mentaliteta započinje drama političkog trenutka stavljajući naglasak na politički kontekst drama. Dubravka Crnojević-Carić će pak, pišući recenziju za Književnu republiku, težište staviti na intimne svjetove likova.

Važan izvor informacija dakako su i predgovori i pogovori uknjiženih drama, a najnoviji doprinos dao je Leo Rafolt koji je nakon antologije Odbrojavanje koja sadrži drame Svećenikova djeca Mate Matišića, Veliki bijeli zec Ivana Vidića i Prije sna Lade Kaštelan,  izdao i opširnije interpretacije navedenih drama u knjizi Priučen na tumačenje: Deset čitanja.
Navedeni radovi svjedoče o kompleksnosti opusa naslovnih autora, mogućnosti različitog tumačenja njihovih drama, no i o poteškoćama u pronalaženju zajedničkog nazivnika što će ovo istraživanje pokušati ispraviti.

	Cilj i hipoteze istraživanja  (maksimalno 700 znakova s praznim mjestima)

	Cilj je rada interpretirati odabrana djela Lade Kaštelan, Ivana Vidića i Mate Matišića te u njima pronaći, izdvojiti i komparirarti elemente intimnog, irealnog i ironijskog. Rad će pokazati kako su navedeni elementi ključni za poznavanje poetike ovih autora, kao i za tumačenje njihovih drama.


Istraživanje će objasniti navedene pojmove i dokazati kako se oni međusobno prožimaju i isprepliću te tako čine poveznicu u inače raznovrsnom i kompleksnom dramskom opusu.

	Korpus i metodologija istraživanja   (maksimalno 6500 znakova s praznim mjestima) 

	              Lada Kaštelan : Posljednja karika


Lada Kaštelan : Prije sna


Lada Kaštelan : A tek se vjenčali


Lada Kaštelan : Giga i njezini


Ivan Vidić: Octopussy


Ivan Vidić : Veliki bijeli zec


Mate Matišić : Anđeli Babilona


Mate Matišić : Svećenikova djeca


Mate Matišić : Bljesak zlatnog zuba

U radu ću primjenjivati postupke analize i interpretacije te interdisciplinarne analize.

	Očekivani znanstveni doprinos predloženog istraživanja   (maksimalno 500 znakova s praznim mjestima)

	Rad će potvrditi značaj Lade Kaštelan, Ivana Vidića i Mate Matišića za suvremenu dramsku produkciju. Također,  dobiveni rezultati  doprinijet će boljem poznavanju opusa ovih autora, proširiti znanje o novim trendovima u hrvatskoj drami te uz pomoć interdisciplinarnog karaktera istraživanja pokazati kompleksnost i značaj odabranog korpusa. 

	Popis literature   (maksimalno 15 referenci)

	· Hutcheon, Linda, 1996. Poetika postmodernizma: historija, teorija, fikcija, Svetovi, Novi Sad.
· Hocke, Gustav Rene, 1984. Manirizam u književnosti: alkemija jezika i ezoterično umijeće kombiniranja: prilozi poredbenoj povijesti europskih književnosti, Centar za kulturnu djelatnost, Zagreb.

· Hocke, Gustav Rene, 1991. Svijet kao labirint: manira i manija u europskoj umjetnosti od 1520. do 1650. i u suvremenosti, Biblioteka August Cesarec, Zagreb.

· Oliva, Achile Bonito, 1989. Ideologija izdajnika: umetnost, manir, manirizam, Bratstvo Jedinstvo, Novi Sad.

· Critchley, Simon, 2007. O humoru, Algoritam, Zagreb.
· Stojanović, Dragan, 1984. Ironija i značenje, Zavod za udžbenike i nastavna sredstva, Beograd.

· Slabinac, Gordana, 1996. Zavođenje ironijom, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta sveučilišta u Zagrebu, Zagreb.

· Northrop, Frye, 2000. Anatomija kritike: četiri eseja, Golden marketing, Zagreb.
· Dijk, Teun van, 2006. Ideologija: multidisciplinaran pristup, Golden marketing, Zagreb.

· Ludizam: zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, 1996., Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb.

· Jung, Carl Gustav, 1974. Čovjek i njegovi simboli, Mladost, Zagreb.

	IZJAVA 

	Izjavljujem da nisam prijavila/o temu doktorskog rada (s istovjetnom temom) ni na jednom drugom sveučilištu.

U Osijeku, _15. studenoga 2011.__                                                                      Potpis  
                                                                                                                                      ____________________________

	Napomena

	


Molimo Vas da ispunjeni Obrazac 1 pošaljete u elektroničkom i u tiskanom obliku – potpisano – referentu za doktorski studij u Uredu za studentska pitanja. 

